
Príloha č. 2 Zmluvy o dielo: Dohoda o mlčanlivosti 
 

Dohoda o mlčanlivosti 
uzatvorená podľa ust. 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov medzi: 
 
 

Obchodné meno:  Slovenská technická univerzita v Bratislave 
Fakulta elektrotechniky a informatiky 

Sídlo:    Ilkovičova 3, 812 19 Bratislava 
V mene ktorej koná: prof. Dr. Ing. Miloš Oravec, dekan fakulty 
IČO: 00397687 
DIČ: 2020845255 
IČ DPH: SK2020845255 
email: 
(ďalej len „Odovzdávajúca strana“) 
 
a 
 
Obchodné meno:  
Sídlo:  
Registrácia:  
V mene ktorej koná/konajú:  
IČO:  
DIČ:  
IČ DPH: 
email: 
(ďalej len „Prijímajúca strana“) 
 
(Odovzdávajúca strana a Prijímajúca strana spoločne ďalej len „Zmluvné strany“) 
 
 

Preambula 
 

1. V súvislosti s účasťou Prijímajúcej strany vo verejnom obstarávaní Odovzdávajúcej strany ako 
obstarávateľa s názvom Komplexný telemedicínsky systém pre možnosť vzdialeného 
monitorovania pacientov (spolu ďalej len „Verejné obstarávanie“), Odovzdávajúca strana poskytne 
Prijímajúcej strane informácie týkajúce sa obchodnej, účtovnej, právnej a technickej povahy, ako 
i informácie týkajúce sa obchodného zámeru a informácie technického charakteru, ktoré možno 
oprávnene pokladať za know-how. 
Odovzdávajúca strana môže poskytnúť predovšetkým, ale nie výlučne, technické a netechnické 
informácie patriace Odovzdávajúcej strane, partnerským či pridruženým subjektom a iným tretím 
stranám vrátane ale nie výlučne týkajúce sa autorských práv, obchodných tajomstiev a duševného 
vlastníctva, techník, schém, nákresov, modelov, vynálezov, know-how, procedúr, procesov, plnení 
legislatívnych a normatívnych požiadaviek, kalibrácie, licencií, prístrojov, vybavenia, algoritmov, a know-
how v oblasti informačných a komunikačných technológií, softvéru, programov, zdrojových kódov, 
metód, softvérovej zdrojovej dokumentácie a vzorcov aktuálnych, budúcich a navrhovaných výrobkov 
a služieb vrátane ale nie výlučne prípravy, dizajnu, optimalizácie výroby (vrátane prototypovej, 
malosériovej a masovej výroby) a všetkého typu testovania, verifikácie a skladania, aplikácie a nasadenia 
produktov. 
Zároveň môže poskytnúť aj, ale nie výlučne, informácie týkajúce sa výskumu, experimentálnych aktivít, 
vývoja, podrobnosti návrhu, špecifikácie, inžinierske, finančné a obchodné informácie a plány, cenové 
kalkulácie, zloženie nákladov, predikcie, návrh marží, balíky zákazníckych programov a pod., informácie 
o firmách (napr. ohľadom výroby, testovania, skladovania, balenia, a iné), výrobných závodoch 
a výrobcoch, výrobných cenách a procesoch, zákazníkoch, marketingových plánoch a propagácií (napr. 
zdrojové súbory grafík a dokumentov), produktoch a produktových portfólií, výrobkov, informácie 



o osobách, personáli, obstarávaniach a požiadavkách na obstarávanie, a všetkých aspektoch obchodu 
a týkajúcich sa záležitostí vrátane ale nie výlučne aktív, pasív, ziskovosti, cien, firemnej politiky, finančnej 
pozície, stratégií, vízií, a iných, materiály, procesy a ich nastavenie a implementácia, ktoré môžu byť napr. 
nie však výlučne, technickej, prevádzkovej, administratívnej, ekonomickej a právnej povahy a informácie 
týkajúce sa plánovania. Informácie uvedené v predchádzajúcich odsekoch tejto Preambuly sa považujú 
za informácie dôvernej povahy (ďalej len „Dôverné informácie“).  Dôverné informácie môžu byť 
získané Prijímajúcou stranou a poskytnuté Odovzdávajúcou stranou písomne, na nosiči informácií, 
piktogramom alebo v elektronickej podobe, ústne alebo na základe diskusie/komunikácie medzi 
Zmluvnými stranami alebo ich spriaznenými osobami a to v akejkoľvek podobe alebo na akomkoľvek 
médiu, na akom môžu byť takéto informácie zaznamenané a uchovávané. 
 

2. Prijímajúca strana vyhlasuje, že všetky Dôverné informácie považuje za obchodné tajomstvo 
Odovzdávajúcej strany a toto sa zaväzuje chrániť v súlade s ustanovením § 17 a nasl. Obchodného 
zákonníka. Preto sa Zmluvné strany dohodli primeraným a vhodným spôsobom zabezpečiť utajenie 
všetkých Dôverných informácií, ktoré Odovzdávajúca strana oprávnene považuje za dôverné, a ktoré sa 
druhá zmluvná strana dozvie, resp. dozvedela v súvislosti s jej účasťou vo Verejnom obstarávaní, a to za 
nasledovných podmienok. 

 
Čl. I 

Predmet Dohody 
 
1. Prijímajúca strana sa zaväzuje o Dôverných informáciách vrátane všetkých skutočností a informácií, 

ktorých zverejnenie by mohlo spôsobiť škodu Odovzdávajúcej strane, zachovávať mlčanlivosť, zaväzuje 
sa Dôverné informácie nepredať, s nimi neobchodovať, nezverejniť, ani akýmkoľvek iným spôsobom 
neposkytnúť, nesprístupniť akejkoľvek tretej osobe, bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
Odovzdávajúcej strany.  

2. Prijímajúca strana sa zaväzuje všetky podklady a informácie získané z Dôverných informácií použiť len 
pre jej vlastné potreby, a to výlučne za účelom plnenia si povinností, ktoré jej vyplývajú z jej účasti vo 
Verejnom obstarávaní.  

3. Na utajenie Dôverných informácií sa Prijímajúca strana zaväzuje najmä: 
a) nepoužívať tieto Dôverné informácie v rozhovoroch s treťou osobou a ani inak neposkytovať tieto 

informácie tretím osobám, 
b) nevyhotovovať kópie a reprodukcie o dokladoch obsahujúcich Dôverné informácie nad rámec 

zmluvných povinností a neumožniť, aby bol originál alebo kópie, resp. reprodukcie týchto informácií 
dodané tretej strane,  

c) zabezpečovať permanentné technické, organizačné a personálne opatrenia tak, aby Prijímajúca strana 
v žiadnom prípade nestratila nad týmito Dôvernými informáciami kontrolu a dohľad, 

d) neumožniť, aby boli tieto Dôverné informácie akýmkoľvek spôsobom využívané v rozpore so 
záujmami dotknutej Zmluvnej strany; 

e) poskytnúť Dôverné informácie svojim zamestnancom, riaditeľom, poverencom a zástupcom len 
pokiaľ takéto osoby písomne súhlasili s tým, že budú viazané mlčanlivosťou v rozsahu tejto Dohody 
a za rovnakých podmienok; 

f) bude používať Dôverné informácie len v konkrétnej a priamej súvislosti s touto Dohodou. 
4. Záväzok mlčanlivosti sa nevzťahuje na také informácie: 

a) ktoré boli, alebo sú verejne známe, alebo 
b) ktorých zverejnenie alebo sprístupnenie ukladá zákon alebo iný všeobecne záväzný právny predpis, 

alebo rozhodnutie štátneho alebo iného oprávneného orgánu. 
5. V prípade, ak Prijímajúca strana bude podľa všeobecne záväzného právneho predpisu či úradného 

rozhodnutia povinná zverejniť alebo sprístupniť ktorúkoľvek z Dôverných informácií, je Prijímajúca 
strana povinná informovať Odovzdávajúcu stranu o tejto povinnosti pred zverejnením alebo 
sprístupnením Dôvernej informácie. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany dohodli, 
že Prijímajúca strana je oprávnená poskytnúť alebo zverejniť Dôverné informácie pre účely akéhokoľvek 
súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, ktorého je Prijímajúca strana účastníkom 
alebo vedľajším účastníkom, vždy len v rozsahu nevyhnutnom na takéto konanie. 

6. Dôverné informácie a podklady s nimi súvisiace zostávajú vo vlastníctve a výlučnej dispozícii 
Odovzdávajúcej strany. Odovzdávajúca strana je oprávnená kedykoľvek požadovať vrátanie týchto 



Dôverných informácií, na základe písomnej výzvy adresovanej prijímajúcej strane. Prijímajúca strana je 
povinná do 7 dní od doručenia výzvy vrátiť všetky originály Dôverných informácií a podkladov, ktoré 
prevzala a je povinná zničiť všetky fotokópie a akékoľvek nosiče Dôverných informácií, vrátane údajov 
a informácií uložených v elektronickej forme, ktoré má k dispozícii. 

7. Prijímajúca strana sa zaväzuje v prípade, ak ju o to Odovzdávajúca strana písomne požiada, v lehote do 
2 (dvoch) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti Prijímajúcej strane, zničiť bez možnosti zanechania 
v akejkoľvek forme akékoľvek a všetky materiály a dokumenty, ktoré prijímajúca strana vypracovala na 
základe Dôverných informácií a/alebo akýchkoľvek informácií poskytnutých, resp. sprístupnených 
dotknutou Odovzdávajúcou stranou Prijímajúcej strane na základe tejto Dohody s výnimkou materiálov 
alebo dokumentov, na ktoré sa vzťahuje povinná archivácia v zmysle zákona. O  zničení materiálov 
a dokumentov podľa predchádzajúcej vety je Prijímajúca strana povinná vydať Odovzdávajúcej strany 
písomné potvrdenie v lehote podľa predchádzajúcej vety. 

 
Čl. II 

Osobitné ustanovenia 
 
1. Za porušenie tejto Dohody sa považuje akékoľvek nedbanlivostné alebo úmyselné využitie, použitie 

a/alebo zneužitie Dôverných informácií a/alebo iné nakladanie s Dôvernými informáciami Prijímajúcou 
stranou, ktoré je v rozpore s touto Dohodou (ďalej len „Porušenie ochrany“). 

2. V prípade, ak Prijímajúca strana poruší povinnosti stanovené v tejto Dohode, Odovzdávajúca strana má 
voči Prijímajúcej strane nárok na zmluvnú pokutu vo výške 500.000 EUR (slovom: päťstotisíc eur) za 
každé konkrétne Porušenie ochrany podľa tejto Dohody. Zmluvná pokuta podľa predchádzajúcej vety  
je splatná v lehote do 15 (pätnásť) dní odo dňa doručenia výzvy na jej zaplatenie Prijímajúcej strane. 

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade uplatnenia nároku Odovzdávajúcej strany na zmluvnú 
pokutu podľa ods. 2 tohto článku Dohody právo Odovzdávajúcej strany uplatniť si voči Prijímajúcej 
strane nárok na náhradu škody zostáva nedotknutý. 

 
Čl. III 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Táto Dohoda nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami, avšak v 
prípade, ak je táto Dohoda povinne zverejňovanou zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z., o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (zákon o slobode informácií), táto Dohoda nadobudne účinnosť v zmysle § 47a ods. 1 zákona 
č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník, t. j. nasledujúci deň po dni jej zverejnenia podľa § 5a Zákona o 
slobodnom prístupe k informáciám. 

2. Dohoda sa vyhotovuje v dvoch rovnopisoch, pričom každá zo Zmluvných strán obdrží po jednom 
exemplári. 

3. Túto Dohoda je možné meniť a dopĺňať len formou postupne číslovaných písomných dodatkov 
podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti alebo oznámenia zasielané doporučenou poštou sa 
považujú za doručené: 
a) dňom prevzatia písomnosti; 
b) v prípade odoprenia prijatia písomnosti, dňom, keď jej prijatie bolo odoprené; 
c) v prípade, ak adresát písomnosti nebol zastihnutý a písomnosť sa uloží na pošte, považuje sa za 

doručenú uplynutím tretieho dňa odo dňa jej uloženia, i keď sa adresát o jej uložení nedozvedel; 
d) v prípade, ak nie je možné doručiť písomnosť na adresu uvedenú v Dohode z dôvodu, že adresát 

nie je známy a iná adresa nie je druhej Zmluvnej strane známa, písomnosť sa považuje za doručenú 
dňom vrátenia nedoručenej zásielky odosielateľovi, i keď sa adresát o doručení nedozvedel. 

5. Písomná forma komunikácie medzi Zmluvnými stranami sa na účely tejto Dohody považuje za 
zachovanú aj v prípade emailovej komunikácie prebiehajúcej prostredníctvom adries uvedených 
v záhlaví tejto Dohody. Emailová správa sa považuje za doručenú v deň nasledujúci po odoslaní, a to aj 
vtedy, ak adresát nepotvrdil jej prevzatie. 

6. Táto Dohoda je záväzná aj pre prípadných právnych nástupcov Zmluvných strán. 
7. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vznikli alebo vzniknú v súvislosti s touto 

Zmluvou, vrátane sporov o jej platnosť výklad alebo zánik a/alebo sporov o platnosť, výklad alebo 



zánik tejto rozhodcovskej doložky a/alebo sporov zo všetkých súvisiacich vzťahov týkajúcich sa tejto 
Zmluvy, budú rozhodované v rozhodcovskom konaní jedným rozhodcom: JUDr. Ľubošom 
Vavrovičom, advokátom ( č. SAK 4002 ), so sídlom Miletičova 31, 821 09 Bratislava, IČO: 36 075 264, 
IČ DPH: SK 1026061025. Rozhodcovské konanie bude vedené v písomnej forme, v slovenskom jazyku 
a na území Slovenskej republiky. Výška poplatku za rozhodcovské konanie bude stanovená vo výške 
súdneho poplatku prináležiaceho v zmysle zák. č. 71/1992 Zb. o súdnych poplatkoch a odmena 
rozhodcu bude stanovená ako tarifná odmena v zmysle vyhlášky č. 655/2004 Z. z. o odmenách a 
náhradách advokátov za poskytovanie právnych služieb, a to za každý úkon rozhodcu v rozhodcovskom 
konaní. Rozhodcovská doložka sa vzťahuje aj na právnych nástupcov Zmluvných strán. Odstúpenie od 
tejto Zmluvy sa nedotýka rozhodcovskej doložky.  

8. Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení Dohody si budú poskytovať vzájomnú súčinnosť a budú 
vynakladať všetko úsilie v snahe predchádzať vzniku sporov z tejto Dohody. 

9. Zmluvné strany si túto Dohody prečítali, vyhlasujú, že jej ustanoveniam rozumejú, že Dohoda vyjadruje 
ich skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, čo potvrdzujú svojimi podpismi na Dohode. 

 
 
 
 
V ................................. dňa ....................   V ................................. dňa .................... 
 
 
Odovzdávajúca strana:     Prijímajúca strana: 
 
 
 
 
_________________________    _________________________ 
Slovenská technická univerzita v Bratislave   
Fakulta elektrotechniky a informatiky    
prof. Dr. Ing. Miloš Oravec, dekan fakulty 
 
 
 


